
EN	
Warning! Must wear protective gloves.Warnings and personal safetySee image 1Please wear 
safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head protection) when you install the dog kennel. 
Do not install the dog kennel during extreme weather conditions such as strong winds or low 
temperatures.Do not allow children and pets in the assembly area.Before beginning installation, 
check local building codes regarding footings, location and other requirements.The dog kennel 
must be built on a level surface. For example, a level wooden platform or a level concrete 
foundation.It is recommended to secure the dog kennel to an immovable object or to the ground.
Keep the roof clean from snow and leaves. Heavy amounts of snow on the roof can damage the 
kennel.Keep doors closed and locked to prevent wind damage.Do not stand on the roof.	

DE	
Warnung! Es müssen Schutzhandschuhe getragen werden.Warnungen und persönliche 
SicherheitSiehe Abbildung 1Bitte tragen Sie eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe 
und einen Helm (Kopfschutz), wenn Sie die Hundehütte montieren. Hundehütte. Installieren Sie 
die Hundehütte nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen 
Temperaturen.Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht in den Montagebereich.Bevor Sie mit der 
Montage beginnen, prüfen Sie die örtlichen Bauvorschriften in Bezug auf Fundamente, Standort 
und andere Anforderungen.Die Hundehütte muss auf einer ebenen Fläche aufgebaut werden. 
Zum Beispiel eine ebene Holzplattform oder ein ebenes Beton Fundament.Es wird empfohlen, die 
Hundehütte an einem unbeweglichen Gegenstand oder auf dem Boden zu befestigen.Halten Sie 
das Dach frei von Schnee und Laub. Große Schneemengen auf dem Dach können die Hundehütte 
beschädigen.Halten Sie die Türen geschlossen und verriegelt, um Windschäden zu vermeiden.
Stellen Sie sich nicht auf das Dach.	

FR	
Attention, il faut porter des gants de protection. Le port de gants de protection est obligatoire.
Avertissements et sécurité personnelleVoir image 1Veuillez porter des lunettes de sécurité, des 
gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de la tête) lorsque vous installez la 
niche pour chiens. chien. N`installez pas la niche dans des conditions météorologiques extrêmes 
telles que des vents forts ou des températures basses. températures basses.Ne laissez pas les 
enfants et les animaux domestiques dans la zone d`assemblage.Avant de commencer l`installation, 
vérifiez les codes de construction locaux concernant les semelles, l`emplacement et les autres 
exigences. exigences.La niche doit être construite sur une surface plane. Par exemple, une plate-
forme en bois plane ou une fondation en béton plane. en béton.Il est recommandé de fixer la 
niche à un objet inamovible ou au sol.Débarrassez le toit de la neige et des feuilles. De fortes 
quantités de neige sur le toit peuvent endommager la niche.Gardez les portes fermées et 
verrouillées pour éviter que le vent ne les endommage.Ne vous tenez pas sur le toit.	

NL	
Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen.Waarschuwingen en persoonlijke 
veiligheidZie afbeelding 1Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen en een 
helm (hoofdbescherming) wanneer u de hondenkennel installeert. kennel installeert. Installeer 
de hondenkennel niet tijdens extreme weersomstandigheden zoals harde wind of lage 
temperaturen.Laat geen kinderen en huisdieren toe in de montageruimte.Controleer voordat u 
met de installatie begint de plaatselijke bouwverordeningen met betrekking tot funderingen, 
locatie en andere eisen. vereisten.De hondenkennel moet op een vlakke ondergrond worden 
gebouwd. Bijvoorbeeld een vlak houten platform of een vlakke betonnen fundering. fundering.
Het wordt aanbevolen om de hondenkennel vast te zetten aan een onbeweeglijk object of aan de 
grond.Houd het dak schoon van sneeuw en bladeren. Zware sneeuw op het dak kan de kennel 
beschadigen.Houd deuren gesloten en vergrendeld om windschade te voorkomen.Ga niet op het 
dak staan.	

ES	
Atención. Debe llevar guantes de protección.Advertencias y seguridad personalVer imagen 
1Utilice gafas de seguridad, guantes, calzado de seguridad y casco (protección para la cabeza) 
cuando instale la caseta para perros. la caseta. No instale la caseta durante condiciones 
meteorológicas extremas, como vientos fuertes o bajas temperaturas. temperaturas.No permita 
que haya niños ni animales domésticos en la zona de montaje.Antes de comenzar la instalación, 
compruebe los códigos de construcción locales en relación con las zapatas, la ubicación y otros 
requisitos.La caseta para perros debe construirse sobre una superficie nivelada. Por ejemplo, una 
plataforma de madera nivelada o un cimiento de hormigón nivelado. de hormigón.Se recomienda 
fijar la caseta a un objeto inamovible o al suelo.Mantenga el tejado limpio de nieve y hojas. Una 
gran cantidad de nieve en el tejado puede dañar la caseta.Mantenga las puertas cerradas y 
bloqueadas para evitar daños por el viento.No se suba al tejado.	

IT	
Attenzione! È necessario indossare guanti protettivi.Avvertenze e sicurezza personaleVedere 
immagine 1Durante l`installazione della cuccia, indossare occhiali, guanti, scarpe di sicurezza e 
casco (protezione per la testa). cuccia. Non installare la cuccia in caso di condizioni meteorologiche 
estreme, come vento forte o basse temperature. temperature basse.Non lasciare che bambini e 
animali domestici si trovino nell`area di montaggio.Prima di iniziare l`installazione, verificare le 
norme edilizie locali per quanto riguarda le fondamenta, l`ubicazione e altri requisiti. requisiti.La 
cuccia deve essere costruita su una superficie piana. Ad esempio, una piattaforma in legno o una 
fondazione in cemento. cemento.Si consiglia di fissare la cuccia a un oggetto immobile o al suolo.
Mantenere il tetto pulito da neve e foglie. Una forte quantità di neve sul tetto può danneggiare la 
cuccia.Tenere le porte chiuse e bloccate per evitare danni causati dal vento.Non salire sul tetto. 
	
PL	
Ostrzeżenie! Należy nosić rękawice ochronne.Ostrzeżenia i bezpieczeństwo osobistePatrz rysunek 
1Podczas montażu budy dla psa należy nosić okulary ochronne, rękawice, obuwie ochronne i kask 
(ochrona głowy). budę dla psa. Nie należy montować budy podczas ekstremalnych warunków 
pogodowych, takich jak silny wiatr lub niskie temperatury. temperatury.Nie zezwalaj dzieciom i 
zwierzętom domowym na przebywanie w obszarze montażu.Przed rozpoczęciem montażu należy 
sprawdzić lokalne przepisy budowlane dotyczące fundamentów, lokalizacji i innych wymagań. 
wymagań.Buda dla psa musi być zbudowana na równej powierzchni. Na przykład na równej 
drewnianej platformie lub równym betonowym fundamencie. betonowym fundamencie.Zaleca 
się przymocowanie budy do nieruchomego obiektu lub do podłoża.Utrzymuj dach w czystości od 
śniegu i liści. Duże ilości śniegu na dachu mogą uszkodzić budę.Drzwi powinny być zamknięte i 
zablokowane, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez wiatr.Nie stawaj na dachu.
	
CZ	
Pozor! Je nutné používat ochranné rukavice.Upozornění a osobní bezpečnostViz obrázek 1Při 
instalaci psa používejte ochranné brýle, rukavice, bezpečnostní obuv a přilbu (ochranu hlavy). 
boudy pro psy. Boudu pro psy neinstalujte za extrémních povětrnostních podmínek, jako je silný 
vítr nebo nízká teplota. teploty.Do prostoru montáže nevpouštějte děti a domácí zvířata.Před 
zahájením instalace zkontrolujte místní stavební předpisy týkající se základů, umístění a dalších. 
požadavků.Psí bouda musí být postavena na rovném povrchu. Například na rovné dřevěné plošině 
nebo na rovném betonu. základu.Doporučujeme boudu pro psy upevnit k nepohyblivému objektu 

nebo k zemi.Střechu udržujte čistou od sněhu a listí. Velké množství sněhu na střeše může boudu 
poškodit.Dveře udržujte zavřené a zamčené, abyste zabránili poškození větrem.Nestůjte na 
střeše.	

DK	
Advarsel! Skal bære beskyttelseshandsker.Advarsler og personlig sikkerhedSe billede 1Brug 
sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og hjelm (hovedbeskyttelse), når du installerer 
hundegården. kennel. Installer ikke hundekennel under ekstreme vejrforhold som f.eks. stærk 
vind eller lave temperaturer. temperaturer.Lad ikke børn og kæledyr opholde sig i 
monteringsområdet.Før du påbegynder installationen, skal du tjekke de lokale bygningsreglementer 
vedrørende fundamenter, placering og andre krav. krav.Hundekennelen skal bygges på en plan 
overflade. For eksempel en plan træplatform eller et plant betonfundament. fundament.Det 
anbefales at fastgøre hundegården til en ubevægelig genstand eller til jorden.Hold taget rent for 
sne og blade. Store mængder sne på taget kan beskadige kennelen.Hold dørene lukkede og låste 
for at forhindre vindskader.Stå ikke på taget.
	
PT	
Atenção! É necessário usar luvas de proteção.Avisos e segurança pessoalVer imagem 1Utilize 
óculos de proteção, luvas, calçado de segurança e capacete (proteção da cabeça) quando instalar 
o canil. Não instale o canil durante condições climatéricas extremas, como ventos fortes ou baixas 
temperaturas baixas.Não permita a presença de crianças e animais de estimação na área de 
montagem.Antes de iniciar a instalação, verifique os códigos de construção locais relativamente 
a fundações, localização e outros requisitos.O canil deve ser construído numa superfície plana. 
Por exemplo, uma plataforma de madeira nivelada ou uma de betão.Recomenda-se que o canil 
seja fixado a um objeto imóvel ou ao solo.Mantenha o telhado limpo de neve e folhas. Uma 
grande quantidade de neve no telhado pode danificar o canil.Mantenha as portas fechadas e 
trancadas para evitar danos causados pelo vento.Não se apoie no tejadilho.
	
HU	
Figyelem! Védőkesztyűt kell viselni.Figyelmeztetések és személyes biztonságLásd az 1. képetKérjük, 
viseljen védőszemüveget, kesztyűt, biztonsági cipőt és sisakot (fejvédő), amikor a kutyát felszereli. 
kutyafuttatót. Ne szerelje fel a kutyafuttatót szélsőséges időjárási körülmények között, például 
erős szélben vagy alacsony hőmérséklet esetén.Ne engedjen gyerekeket és háziállatokat a 
szerelési területre.A telepítés megkezdése előtt ellenőrizze a helyi építési előírásokat a talpazat, 
a hely és egyéb követelményeket.A kutyafuttatót sík felületre kell építeni. Például egy vízszintes 
fa platformon vagy egy vízszintes betonon. alapozás.Ajánlott a kutyafuttatót egy mozdíthatatlan 
tárgyhoz vagy a talajhoz rögzíteni.A tetőt tartsa tisztán a hótól és a levelektől. A tetőn lévő nagy 
mennyiségű hó károsíthatja a kennelt.A szélkárok megelőzése érdekében tartsa az ajtókat zárva 
és reteszelve.Ne álljon a tetőn.
	
NO	
Advarsel! Må bruke vernehansker.Advarsler og personlig sikkerhetSe bilde 1Bruk vernebriller, 
hansker, vernesko og hjelm (hodebeskyttelse) når du monterer hundeburet. kennelen. Ikke 
monter hundegården under ekstreme værforhold som sterk vind eller lave temperaturer. 
temperaturer.Ikke la barn og kjæledyr oppholde seg i monteringsområdet.Før du begynner 
monteringen, må du sjekke lokale byggeforskrifter med hensyn til fundament, plassering og andre 
krav.Hundeburet må bygges på et plant underlag. For eksempel en jevn treplattform eller et jevnt 
betongfundament. betongfundament.Det anbefales å feste hundegården til en fast gjenstand 
eller til bakken.Hold taket rent for snø og løv. Store mengder snø på taket kan skade hundegården.
Hold dørene lukket og låst for å forhindre vindskader.Ikke stå på taket.
	
RO	
Atenție! Trebuie să purtați mănuși de protecție.Avertismente și siguranță personalăA se vedea 
imaginea 1Vă rugăm să purtați ochelari de protecție, mănuși, pantofi de protecție și cască 
(protecție pentru cap) atunci când instalați cușca pentru câini. Nu instalați cușca pentru câini în 
timpul condițiilor meteorologice extreme, cum ar fi vânturi puternice sau temperaturi scăzute 
temperaturi scăzute.Nu permiteți accesul copiilor și animalelor de companie în zona de montare.
Înainte de a începe instalarea, verificați codurile locale de construcție cu privire la tălpi, amplasare 
și alte cerințe.Cușca pentru câini trebuie să fie construită pe o suprafață plană. De exemplu, o 
platformă din lemn nivelată sau o fundație din beton nivelată fundație.Se recomandă fixarea 
cuștii pentru câini de un obiect imobil sau de sol.Păstrați acoperișul curat de zăpadă și frunze. 
Cantitățile mari de zăpadă de pe acoperiș pot deteriora cușca.Țineți ușile închise și blocate pentru 
a preveni deteriorarea cauzată de vânt.Nu stați pe acoperiș.	

SE	
Varning! Måste bära skyddshandskar.Varningar och personlig säkerhetSe bild 1Använd 
skyddsglasögon, handskar, skyddsskor och hjälm (huvudskydd) när du monterar hundkojan. 
kenneln. Installera inte hundkojan under extrema väderförhållanden som stark vind eller låga 
temperaturer. temperaturer.Låt inte barn eller husdjur vistas i monteringsområdet.Innan 
installationen påbörjas ska du kontrollera lokala byggnormer beträffande fundament, placering 
och andra krav.Hundkojan måste byggas på en plan yta. Till exempel en plan träplattform eller ett 
plant betongfundament. betongfundament.Vi rekommenderar att du förankrar hundkojan i ett 
fast föremål eller i marken.Håll taket rent från snö och löv. Stora mängder snö på taket kan skada 
kenneln.Håll dörrarna stängda och låsta för att förhindra vindskador.Stå inte på taket.	

BG	
Предупреждение! Трябва да носите защитни ръкавици.Предупреждения и лична 
безопасностВижте изображение 1Моля, носете предпазни очила, ръкавици, предпазни 
обувки и каска (защита на главата), когато монтирате кучето кучкарника. Не монтирайте 
кошарата за кучета по време на екстремни метеорологични условия, като например силен 
вятър или слаб температури.Не допускайте деца и домашни любимци в зоната за монтаж.
Преди да започнете монтажа, проверете местните строителни норми по отношение на 
основите, местоположението и други изисквания.Къщичката за кучета трябва да бъде 
построена върху равна повърхност. Например, равна дървена платформа или равен бетон 
основа.Препоръчително е да закрепите кошарата за кучета към неподвижен обект или към 
земята.Поддържайте покрива чист от сняг и листа. Големите количества сняг върху покрива 
могат да повредят кошарата.Дръжте вратите затворени и заключени, за да предотвратите 
повреди от вятъра.Не стойте на покрива.	

EE	
Hoiatus! Peab kandma kaitsekindaid.Hoiatused ja isiklik ohutusVaata pilti 1Kandke koera 
paigaldamisel kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitse). kennelit. Ärge paigaldage 
koerakuuti äärmuslikes ilmastikutingimustes, näiteks tugeva tuule või madala temperatuurid.
Ärge lubage lapsi ja lemmikloomi paigalduspiirkonda.Enne paigaldamise alustamist kontrollige 
kohalikke ehitusnõudeid seoses aluste, asukoha ja muude nõuded.Koerte kennel tuleb ehitada 
tasasele pinnale. Näiteks tasane puitplatvorm või tasane betoonpind. vundament.Soovitatav on 
kinnitada koerte kennel liikumatu objekti või maapinna külge.Hoidke katus lumest ja lehtedest 
puhtana. Suures koguses lumi katusel võib kennelit kahjustada.Hoidke uksed suletud ja lukus, et 
vältida tuulekahjustusi.Ärge seiske katusel.	

FI	
Varoitus! Käytettävä suojakäsineitä.Varoitukset ja henkilökohtainen turvallisuusKatso kuva 
1Käytä suojalaseja, suojakäsineitä, turvakenkiä ja kypärää (päänsuoja), kun asennat koiraa 
kenneliä. Älä asenna koirankoppia äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa 
tai matalassa lämpötilat.Älä päästä lapsia ja lemmikkejä asennusalueelle.Tarkista ennen 
asennuksen aloittamista paikalliset rakennusmääräykset, jotka koskevat perustuksia, sijaintia ja 
muita vaatimukset.Koirankoppi on rakennettava tasaiselle alustalle. Esimerkiksi tasainen 
puualusta tai tasainen betonialusta. perustus.Koirankoppi suositellaan kiinnitettäväksi 
liikkumattomaan esineeseen tai maahan.Pidä katto puhtaana lumesta ja lehdistä. Runsas lumi 
katolla voi vahingoittaa kenneliä.Pidä ovet suljettuina ja lukittuina tuulivahinkojen estämiseksi.
Älä seiso katolla.	

GR	
Προειδοποίηση! Πρέπει να φοράτε προστατευτικά γάντια.Προειδοποιήσεις και προσωπική 
ασφάλειαΒλέπε εικόνα 1Φορέστε γυαλιά ασφαλείας, γάντια, παπούτσια ασφαλείας και κράνος 
(προστασία κεφαλής) κατά την εγκατάσταση του σκύλου σκυλόσπιτο. Μην εγκαθιστάτε το 
κυνοκομείο σκύλων κατά τη διάρκεια ακραίων καιρικών συνθηκών, όπως ισχυροί άνεμοι ή 
χαμηλές θερμοκρασίες.Μην επιτρέπετε σε παιδιά και κατοικίδια ζώα να βρίσκονται στο χώρο 
συναρμολόγησης.Πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση, ελέγξτε τους τοπικούς οικοδομικούς 
κανονισμούς σχετικά με τα θεμέλια, τη θέση και άλλες απαιτήσεις.Το κυνοκομείο σκύλων πρέπει 
να κατασκευαστεί σε επίπεδη επιφάνεια. Για παράδειγμα, μια επίπεδη ξύλινη πλατφόρμα ή μια 
επίπεδη τσιμεντένια θεμέλιο.Συνιστάται η στερέωση του κυνοκομείου σκύλου σε ένα ακίνητο 
αντικείμενο ή στο έδαφος.Διατηρείτε την οροφή καθαρή από το χιόνι και τα φύλλα. Οι μεγάλες 
ποσότητες χιονιού στην οροφή μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο κυνοκομείο.Διατηρείτε τις 
πόρτες κλειστές και κλειδωμένες για να αποφύγετε ζημιές από τον άνεμο.Μην στέκεστε στην 
οροφή.	

HR	
Upozorenje! Obavezno nosite zaštitne rukavice.Upozorenja i osobna sigurnostVidi sliku 1Molimo 
nosite zaštitne naočale, rukavice, zaštitne cipele i kacigu (zaštitu za glavu) prilikom postavljanja 
psećegboksa. Nemojte postavljati pseći boks tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta poput jakog 
vjetra ili niskihtemperatura.Ne dopustite djeci i kućnim ljubimcima pristup području montaže.
Prije početka postavljanja provjerite lokalne građevinske propise u vezi s temeljima, lokacijom i 
drugimzahtjevima.Pseći boks mora biti izgrađen na ravnoj površini. Na primjer, ravna drvena 
platforma ili ravni betonskitemelj.Preporučuje se pričvršćivanje psećeg boksa na nepokretni 
predmet ili na tlo.Krov održavajte čistim od snijega i lišća. Velike količine snijega na krovu mogu 
oštetiti boks.Vrata držite zatvorena i zaključana kako biste spriječili oštećenja od vjetra.Nemojte 
stajati na krovu.	

LV	
Brīdinājums! Jāvalkā aizsargcimdi.Brīdinājumi un personiskā drošībaSkatīt 1. attēluUzstādot suni, 
valkājiet aizsargbrilles, cimdus, aizsargapavus un ķiveri (galvas aizsardzība). būda. Neuzstādiet 
suņu būdu ekstremālos laika apstākļos, piemēram, stiprā vējā vai zemā vējā. temperatūras.
Neļaujiet montāžas zonā atrasties bērniem un mājdzīvniekiem.Pirms montāžas uzsākšanas 
pārbaudiet vietējos būvnormatīvus attiecībā uz pamatiem, atrašanās vietu un citiem noteikumiem. 
prasībām.Suņu būda jābūvē uz līdzenas virsmas. Piemēram, uz līdzenas koka platformas vai 
līdzenas betona grīdas. pamatiem.Ieteicams nostiprināt suņu būdu pie nekustīga objekta vai pie 
zemes.Uzturiet jumtu tīru no sniega un lapām. Liels sniega daudzums uz jumta var sabojāt būdi.
Lai novērstu vēja radītus bojājumus, turiet durvis aizvērtas un aizslēgtas.Nestāviet uz jumta.	

LT	
Įspėjimas! Būtina mūvėti apsaugines pirštines.Įspėjimai ir asmeninė saugaŽr. 1 
paveikslėlįMontuodami šunį dėvėkite apsauginius akinius, pirštines, avėkite apsauginius batus ir 
dėvėkite šalmą (galvos apsaugą) šunų būdelę. Nemontuokite šunų būdelės esant ekstremalioms 
oro sąlygoms, pvz. temperatūros.Neleiskite vaikams ir naminiams gyvūnams būti montavimo 
zonoje.Prieš pradėdami montuoti, patikrinkite vietos statybos taisykles dėl pagrindų, vietos ir kitų 
reikalavimų.Šunų voljeras turi būti statomas ant lygaus paviršiaus. Pavyzdžiui, ant lygios medinės 
platformos arba lygios betoninės pamatą.Rekomenduojama šunų būdelę pritvirtinti prie 
nejudančio objekto arba prie žemės.Prižiūrėkite, kad ant stogo nebūtų sniego ir lapų. Didelis 
sniego kiekis ant stogo gali sugadinti būdą.Laikykite duris uždarytas ir užrakintas, kad vėjas jų 
nepažeistų.Nestovėkite ant stogo.	

SK	
Varovanie! Musíte nosiť ochranné rukavice.Upozornenia a osobná bezpečnosťPozri obrázok 1Pri 
inštalácii psa používajte ochranné okuliare, rukavice, bezpečnostnú obuv a prilbu (ochranu hlavy). 
búdy pre psa. Búdu pre psov neinštalujte počas extrémnych poveternostných podmienok, ako je 
silný vietor alebo nízka teploty.Do priestoru montáže nepúšťajte deti a domáce zvieratá.Pred 
začatím montáže skontrolujte miestne stavebné predpisy týkajúce sa základov, umiestnenia a 
iných požiadaviek.Psia búda musí byť postavená na rovnom povrchu. Napríklad rovná drevená 
plošina alebo rovný betón. základoch.Búdu pre psov sa odporúča upevniť k nepohyblivému 
objektu alebo k zemi.Udržujte strechu čistú od snehu a lístia. Veľké množstvo snehu na streche 
môže búdu poškodiť.Dvere udržiavajte zatvorené a zamknuté, aby ste zabránili poškodeniu 
vetrom.Nestojte na streche.	

SL	
Opozorilo! Nositi morate zaščitne rokavice.Opozorila in osebna varnostOglejte si sliko 1Pri 
nameščanju psa nosite zaščitna očala, rokavice, zaščitne čevlje in čelado (zaščita glave). pasjo klet. 
Pasje koče ne nameščajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so močan veter ali nizka 
temperature.Na območju montaže ne pustite otrok in hišnih ljubljenčkov.Pred začetkom montaže 
preverite lokalne gradbene predpise glede temeljev, lokacije in drugih zahteve.Pasja koča mora 
biti zgrajena na ravni površini. Na primer, raven lesen podest ali raven betonski podstavek. 
temelju.Priporočljivo je, da pasjo klet pritrdite na nepremičen predmet ali na tla.Na strehi ne 
smete puščati snega in listja. Večje količine snega na strehi lahko poškodujejo pesjak.Vrata naj 
bodo zaprta in zaklenjena, da preprečite poškodbe zaradi vetra.Ne stojte na strehi.	

IS	
Viðvörun! Notið verndarhanska.Viðvaranir og persónuleg öryggiSjá mynd 1Notið öryggisgleraugu, 
hanska, öryggisskó og hjálm (höfuðhlíf) þegar hundabúrið er sett upp. Setjið ekki hundabúrið upp 
í öfgakenndum veðurskilyrðum eins og sterkum vindi eða lágum hita.Leyfið ekki börnum og 
gæludýrum að vera á samsetningarsvæðinu.Áður en uppsetning hefst skal athuga 
byggingarreglugerðir á staðnum varðandi undirstöður, staðsetningu og aðrar kröfur.Hundabúrið 
verður að vera byggt á sléttu yfirborði. Til dæmis á sléttum trépalli eða sléttum steinsteyptum 
grunni.Mælt er með að festa hundabúrið við óhreyfanlegan hlut eða við jörðina.Haltu þakinu 
hreinu af snjó og laufum. Mikill snjór á þakinu getur skemmt búrið.Haltu hurðum lokuðum og 
læstum til að koma í veg fyrir vindskemmdir.Standið ekki á þakinu.


